
Príloha č. 4 

k zmluve o dielo 63 23 08 0004 o zneškodnení odpadových vôd a odpadov v ČOV v Duslo, a.s. 

uzatvorenej v zmysle ustanovenia § 536 Obchodného zákonníka 
 

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY v Duslo, a.s. pre 
zneškodňovanie odpadových vôd a odpadov v čistiarni odpadových vôd  

Duslo, a.s. 
 

1. Úvod 
1.1 Tieto všeobecné podmienky dodávky (VZP) sú neoddeliteľnou súčasťou zmluvy o dielo (ďalej len 

„zmluva“ v príslušnom gramatickom tvare) uzatvorenej medzi Duslo, a.s. ako zhotoviteľom a druhou 
stranou, ako objednávateľom pre zneškodnenie odpadových vôd a odpadov v ČOV. 

1.2 Odchýlky od týchto VZP majú platnosť len vtedy, ak sú zmluvne výslovne dohodnuté. V pochybnostiach 
platí, že dohody v zmluve majú prioritu pred jej prílohami. 

 
2. Vznik zmluvy 
2.1 Na základe objednávky a podkladov pre uzatvorenie zmluvy (cenová ponuka), Duslo, a.s. predloží návrh 

zmluvy na akceptáciu objednávateľovi. 
2.2 Zmluva sa považuje za uzatvorenú dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 

strán. 
 
3. Predmet plnenia 
 Rozsah výkonu zhotoviteľa sa určuje pre každé dielo osobitne, dohodou obidvoch strán v písomnej 

zmluve.  
 
4. Doba plnenia 
4.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť dielo (zneškodnenie odpadových vôd a odpadov) v dohodnutej dobe. 
4.2 V prípade, že sa z dôvodu na strane objednávateľa posunie termín plnenia niektorej z podmienok 

dohodnutých pre vykonanie diela, primerane sa posunú i dohodnuté termíny plnenia predmetu zmluvy zo 
strany zhotoviteľa. 

 
5. Miesto plnenia 
5.1 Pokiaľ zmluva neobsahuje niečo iné, miestom plnenia je areál Duslo, a.s. – čistiareň odpadových vôd. 
 
6. Cena 
6.1  Cena sa určuje osobitne dohodou strán. DPH nie je zahrnutá v tejto cene, ak zmluva neurčuje inak. 
6.2 V prípade, že sa v priebehu platnej zmluvy zmení výška cien energetických a materiálových vstupov, 

vyhradzuje si zhotoviteľ právo primerane upraviť cenu diela. O tejto úprave musí bez zbytočného 
odkladu informovať objednávateľa. 

6.3 Zhotoviteľ je oprávnený účtovať objednávateľovi všetky náklady za práce naviac, ktoré vzniknú 
v dôsledku zmien vykonaných na žiadosť objednávateľa. 

6.4 V prípade, ak sa zistí že odpadová voda alebo odpad bol/bola podstatne iného charakteru ako bolo 
zmluvne dohodnuté a/alebo deklarované objednávateľom v objednávke a/alebo v protokole z analytickej 
kontroly, je zhotoviteľ oprávnený účtovať pokutu za nedodržanie kvalitatívnych parametrov odpadovej 
vody/odpadu podľa bodu 11.2 VZP. 

 
7. Platobné podmienky 
7.1 Faktúra je splatná do 21 dní od ukončenia fakturačného obdobia, ak sa nedohodne inak. Fakturačné 

obdobie je vždy jeden kalendárny mesiac. Faktúry musia obsahovať náležitosti v zmysle platných 
právnych predpisov. Na faktúrach bude súčasne uvedený názov diela, prípadne časti diela, na ktoré sa 
faktúra vzťahuje. 

7.2 Objednávateľ môže faktúru vrátiť, ak obsahuje nesprávne údaje. Objednávateľ musí faktúru vrátiť do 
dátumu jej splatnosti inak sa dostáva do omeškania s platením fakturovanej čiastky. Spoločne s vrátením 
faktúr musí objednávateľ uviesť i dôvod vrátenia. Vrátením faktúry neprestáva plynúť lehota splatnosti. 
Zhotoviteľ je povinný faktúru podľa povahy nesprávnosti opraviť, alebo vyhotoviť znova. Celá lehota 
splatnosti plynie znova odo dňa doručenia opravenej, alebo novo vystavenej faktúry objednávateľovi. 

7.3 V prípade neukončenia diela, vyúčtuje zhotoviteľ objednávateľovi cenu preukázateľne vynaložených 
nákladov na plnenie diela. 

 
8. Povinnosti zhotoviteľa 
8.1 Pokiaľ sa vyskytnú prekážky a okolnosti brániace zhotoviteľovi splnenie záväzkov, ktoré nebolo možné 

predvídať, zmluvné strany písomným doplnkom upravia záväzky dohodnuté v tejto zmluve. 
8.2 Zhotoviteľ vykoná dielo podľa kapacitných možností čistiarne odpadových vôd. 
8.3 Splnenie záväzkov zhotoviteľa je podmienené plnením bodu 9.7 VZP. 
 
9. Povinnosti objednávateľa 



9.1 Objednávateľ sa zaväzuje dodržiavať legislatívne predpisy a technické normy platné v SR v oblasti 
životného prostredia (ďalej len „ŽP“), rozhodnutia štátnej správy v oblasti ŽP. 

9.2 Objednávateľ je povinný vykonávať svoje činnosti tak, aby zamedzil znečisťovaniu podzemných 
a povrchových vôd, kontaminácii pôdy a znečisťovaniu ovzdušia. 

9.3 Objednávateľ pri dodávke odpadových vôd splní požiadavky v zmysle bodu 9.7 a 9.8. Nesplnenie týchto 
podmienok alebo zmena zloženia odpadových vôd oproti charakteristike uvedenej v prílohe č. 3 zmluvy 
a/alebo v protokole z analytickej kontroly sa považuje za porušenie zmluvy s právom zhotoviteľa odstúpiť 
od zmluvy. 

9.4 Za prípadnú škodu na majetku zhotoviteľa spôsobenú porušením povinností objednávateľa zodpovedá 
objednávateľ v plnom rozsahu. 

9.5 Objednávateľ zabezpečí prepravu odpadových vôd do objektu ČOV po predchádzajúcom 
dohovore so zhotoviteľom. Tel. č. 031/775 2880, mobil 0915 844 045 – Ing. Adam Kosinszký 

      031/775 3771, mobil 0911 526 734 – p. Róbert Igaz 
9.6 Množstvo a kvalita odpadu, odpadovej vody budú dokladované objednávkou a protokolom z analytickej 

kontroly. 
9.7 V objednávke je potrebné uviesť: 

• pôvod odpadovej vody 

• zloženie odpadovej vody – znečisťujúce látky, chemické zloženie 

• vlastnosti 
9.8 Ak je v objednávke na odber odpadovej vody uvedená požiadavka na dodanie ekotoxických vlastností, 

potom je nutné u oprávnenej organizácii dať vypracovať údaje: 

• rozložiteľnosti odpadovej vody 

• toxicite odpadovej vody 
9.9 Koncentrácia znečistenia odpadových vôd alebo kvapalných odpadov, bude stanovená v laboratóriu 

OCL pri každej dodávke odpadových vôd/odpadov. 
9.10 Objednávateľ na základe výzvy zhotoviteľa je povinný predložiť originál, resp. overenú fotokópiu výpisu 

z obchodného registra, nie starší ako 3 mesiace a počas trvania zmluvného vzťahu je povinný 
bezodkladne oznámiť všetky zmeny vo výpise z obchodného registra. 

 
10. Záruky 
 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že odpadová voda/kvapalný odpad bude zneškodnená/ý v čistiarni 

odpadových vôd za dodržania podmienok uvedených v bodoch 8.1, 8.2 a 8.3 VZP. 
 
11. Sankcie 
11.1 Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť  zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z neuhradenej časti faktúry za 

každý začatý deň z omeškania s jej úhradou. Týmto nie je dotknutý nárok na náhradu škody. Zmluvná 
pokuta sa nezapočítava na náhradu škody 

11.2 V prípade, ak sa zistí, že odpadová voda bola iného charakteru ako bolo zmluvne dohodnuté a/alebo 
objednávateľom deklarované, bude k dohodnutej cene diela účtovaná pokuta vo výške 10 násobku 
z dohodnutej ceny diela. Ide predovšetkým, nie však výlučne o látky toxické, zvlášť zdraviu škodlivé 
a látky, ktoré môžu viesť k výraznému zníženiu čistiaceho efektu biologickej ČOV. 

11.3 V prípade, ak pri realizácii diela objednávateľ alebo jeho zamestnanci budú prichytení v areáli 
spoločnosti (zhotoviteľa) pri pokuse o odcudzenie veci vlastnícky patriacej zhotoviteľovi, potom sa 
objednávateľ zaväzuje zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 3 násobku hodnoty odcudzovanej veci určenej 
odborným útvarom zhotoviteľa a zamestnancovi bude trvale odobratý vstup do areálu zhotoviteľa. 

11.4 Zmluvný partner sa zaväzuje uhradiť zmluvnú pokutu v termíne určenom spoločnosťou Duslo, a.s. po 
doručení oznámenia o porušení zmluvných podmienok tejto zmluvy. 

11.5 Zmluvné pokuty hradí povinná strana nezávisle na tom, či a v akej výške vznikne druhej strane v tejto 
súvislosti škoda, ktorú možno vymáhať samostatne. 

 
12. Vyššia moc 
12.1 Nesplnenie niektorou zo strán je prípustné, ak táto strana preukáže, že nesplnenie bolo spôsobené 

prekážkou, vznik ktorej nemohla ovplyvniť, a že od nej nemohlo rozumne očakávať, aby ju pri uzavretí 
zmluvy predvídala alebo aby prekážku alebo jej následky odvrátila alebo ich prekonala. 

12.2 Ak, je táto prekážka iba prechodná, nesplnenie je prípustné iba dovtedy, kým jej účinok na nesplnenie 
zmluvy trvá. Strana, ktorá nesplnila podmienky zmluvy, je povinná bezodkladne písomne  oznámiť druhej 
strane prekážku a účinky tejto prekážky na jej schopnosť splniť. Ak druhá strana nedostala oznámenie 
v primeranom čase, najneskôr však do 10 pracovných dní, po tom čo sa strana, ktorá nesplnila, 
o prekážke dozvedela alebo mala dozvedieť, za škodu spôsobenú v dôsledku toho nedôjdenia 
zodpovedá strana, ktorá nesplnila. 

12.3 Ustanovenia tohto článku nebránia stranám uplatniť právo na odstúpenie od zmluvy, ak trvajú účinky 
vyššej moci dlhšie ako dva mesiace. Zmluvné strany si vydajú vzájomné protiplnenia do 30 dní odo dňa 
doručenia odstúpenia od zmluvy druhej zmluvnej strane. V prípade, ak vydanie plnenia nie je možné, 
strany sú povinné v tej istej lehote poskytnúť plnenie v peniazoch na základe preukázateľného vyčíslenia 
druhej strany. 

12.4 Za vyššiu moc zmluvné strany pokladajú najmä prírodné katastrofy, epidémie, revolúcie, povstania, 
sabotáže, terorizmus, mobilizácie a vojny. 



 
13. Utajenie 
13.1 Strany sa zaväzujú utajiť informácie získané pri plnení predmetu tejto zmluvy. 
13.2 Utajenie sa týka všetkých informácií, získaných pri plnení predmetnej zmluvy okrem: 

• informácií všeobecne známych v čase uzavretia predmetnej zmluvy resp. informácií, ktoré sa 
stanú všeobecne známymi ich uverejnením vlastníkom informácie 

• informácií v zmysle zákona č. 17/1992 zákona o ŽP v časti slobodný prístup k informáciám o ŽP 

• informácií, ktoré boli preukázateľne vlastníctvom zverejňujúcej strany pred uzatvorením 
predmetnej zmluvy 

• informácií poskytnutých treťou stranou bez obmedzenia oprávnenia na ich zverejnenie 
13.3 Strany sa zaväzujú informácie odovzdať iba tým svojim zamestnancom a zamestnancom 

subdodávateľov, ktorí budú tieto používať pri plnení povinností vyplývajúcich z predmetu zmluvy. Strany 
zabezpečia, aby títo zamestnanci boli zaviazaní dodržiavať utajenie im zverených informácií v rozsahu 
tejto zmluvy. 

13.4 Zmluvné strany sa zaväzujú, že nebudú poskytnuté informácie bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu druhej strany využívať na iné účely, než na ktoré im boli druhou stranou poskytnuté. 

13.5 Zmluvné strany sa dohodli, že informácie o predmete a cene diela podľa tejto zmluvy sú dôverné. 
13.6 Zmluvné strany prehlasujú, že obsah tohto utajenia im je jasný, pre nich prijateľný a budú ho dodržiavať. 

V prípade jeho porušenia môže druhá strana, ak jej v dôsledku porušenia tohto utajenia vznikne škoda, 
žiadať jej náhradu. 

13.7 Ustanovenia článku 13 týchto VZP zostávajú v platnosti po dobu 20 rokov od ukončenia platnosti tejto 
zmluvy. 

 
14. Odstúpenie od zmluvy 
14.1 Zmluvné strany za podstatné porušenie zmluvy považujú: 

• ak strana porušujúca zmluvu vedela alebo mohla rozumne predvídať s prihliadnutím na účel 
zmluvy, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo okolností, za ktorých bola zmluva uzavretá, že druhá 
strana nebude mať záujem na plnení pri takomto porušení zmluvy 

• ak bude objednávateľ v omeškaní s úhradou vyfakturovanej sumy viac ako 10 kalendárnych dní 

• ak dôjde k porušeniu dohody o utajení, resp. článku 13 VZP, predpisov BOZP a PO 

• ak objednávateľ poruší povinnosti podľa bodu 9.7 a 9.8 VZP 
14.2 Ak dôjde chybným plnením k porušeniu zmluvy, môže strana, ktorá plnila riadne 

• požadovať odstránenie vád 

• odstúpiť od zmluvy 
14.3 Pri podstatnom porušení zmluvy nastávajú účinky odstúpenia dňom doručenia druhej strane. V prípade 

pochybností je za deň doručenia považovaný 3. deň od odoslania písomného odstúpenia. Pri inom 
porušení zmluvy môže oprávnená strana odstúpiť od zmluvy v prípade, že povinná strana nesplní svoju 
povinnosť ani v dodatočne primeranej lehote, ktorá jej bola poskytnutá, resp. bola medzi objednávateľom 
a zhotoviteľom písomne dohodnutá. V prípade pochybností je za deň doručenia považovaný 3. deň od 
odoslania písomného odstúpenia. 

14.4 Ak sa omeškanie objednávateľa alebo zhotoviteľa týka iba časti splatného záväzku, je druhá strana 
oprávnená odstúpiť od zmluvy ohľadne plnenia, ktoré sa tejto časti týka, alebo od celej zmluvy. 

14.5 Zmluvné strany si vydajú vzájomné protiplnenia do 30 dní odo dňa doručenia odstúpenia od zmluvy 
druhej zmluvnej strane. V prípade, ak vydanie plnenia nie je možné, strany sú povinné v tej istej lehote 
poskytnúť plnenie v peniazoch na základe preukázateľného vyčíslenia druhej strany. 

 
15. Výpoveď 
 Ak je zmluva uzavretá na dobu neurčitú, môže ktorákoľvek zo strán zmluvu vypovedať s výpovednou 

lehotou minimálne 3 mesiace, ak nebolo dohodnuté inak, počítanou od prvého dňa mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede. 

 
16. Záverečné ustanovenia 
16.1 Zmluva ako aj právne vzťahy z nej vyplývajúce sa riadia právnym poriadkom platným v SR. 
16.2 Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, budú 

riešené pred súdmi SR v zmysle zákona č. 160/2015 Z. z. Civilný sporový poriadok v platnom znení. 
Strany sa podrobia rozhodnutiu tohto súdu. Jeho rozhodnutie bude pre strany záväzné. 

16.3 Zmluva zostáva aj v prípade právnej neúčinnosti jej jednotlivých bodov ostatných častiach záväzná 
a zmluvné strany sa zaväzujú neúčinné, resp. neplatné ustanovenia nahradiť novými v lehote do 10 
pracovných dní, ak sa nedohodne inak. 

16.4 Akékoľvek zmeny tejto zmluvy sú platné len vtedy, ak boli dohodnuté písomne vo forme dodatku k tejto 
zmluve a podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. Dodatky budú tvoriť neoddeliteľnú 
súčasť tejto zmluvy. 

16.5 Tieto VZP sú vyhotovené v rozsahu troch strojom písaných strán. 
16.6 Odpadové vody resp. odpady budú na zneškodnenie prevzaté v pracovných dňoch v dobe od 

6,00 do 12,00 hod. s výnimkou prípadu, kedy bude dohodnuté písomne iné prevzatie. 
 


